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Bezpeļnostn² opatŚen² 
Um²stŊn² 
Pouģijete-li pŚ²stroj v n§sleduj²c²ch m²stech, mŢģe doj²t k poġkozen². 
Å Na pŚ²m®m sluneļn²m svŊtle 
Å V m²stech s extr®mn² teplotou nebo vlhkost² 
Å Na pŚ²liġ ġpinavĨch a praġnĨch m²stech. 
Å Kde doch§z² k silnĨm otŚesŢm 
Å Bl²zko magnetick®ho pole 

Nap§jen²  
Zapojte urļenĨ AC adapt®r do AC z§suvky se spr§vnĨm napŊt²m. 
Nezapojujte jej do z§suvky s jinĨm napŊt²m, neģ je to, pro kter® je urļen. 

Interference s jinĨm elektrickĨm zaŚ²zen²m  
Radio a TV, um²stŊn® pobl²ģ, mohou vyvolat interferenci. Proto se 
sluch§tky pracujte ve vhodn® vzd§lenosti od r§dia a televize. 

Obsluha  
Abyste pŚedeġli poġkozen², obsluhujte pŚep²naļe a dalġ² prvky na panelu 
decentnŊ.  

P®ļe 
PotŚebujete-li pŚ²stroj na povrchu vyļistit, pouģijte pouze ļistĨ, suchĨ 
hadŚ²k. Nepouģ²vejte tekut® ļistiļe, jako je benz²n ļi rozpouġtŊdlo, nebo 
hoŚlav® ļistic² prostŚedky. 

Uchovejte si tento manu§l  
Po pŚeļten² manu§lu jej uchovejte pro pŚ²padn® dalġ² pouģit².  

Dbejte na to, aby se do pŚ²stroje nedostaly ciz² pŚedmŊty 
a l§tky 
Nikdy nestavŊjte ģ§dn® n§doby s vodou pobl²ģ n§stroje. Tekutina by se 
mohla dostat dovnitŚ, coģ mŢģe zpŢsobit poġkozen², poģ§r nebo elektrickĨ 
ġok. 
Dbejte na to, aby dovnitŚ nezapadly ģ§dn® kovov® pŚedmŊty. Pokud se 
cokoliv dostane dovnitŚ, odpojte adapt®r ze z§suvky. 
Pot® kontaktujte dealera Korg nebo obchodn²ka, u nŊhoģ jste n§stroj 
zakoupili. 

 
Pozn§mka k likvidaci (pro EU)  
Pokud je tento symbol ñpŚeġkrtnut® popelniceò na obalu produktu, v 
manu§lu, na baterii, nebo obalu baterie, znaļ² to, ģe kdyģ chcete 
zlikvidovat produkt, manu§l, balen² nebo baterii, mus²te to prov®st 
pŚedepsanĨm zpŢsobem. NepatŚ² proto do bŊģn®ho dom§c²ho 
odpadu. Likvidac² pŚedepsanĨm zpŢsobem chr§n²te lidsk® zdrav² 
a zabr§n²te ġpatn®mu vlivu na ģivotn² prostŚed². 

Jelikoģ spr§vn§ metoda likvidace z§vis² na pŚ²sluġnĨch z§konech dan® 
zemŊ a lokality, kontaktujte reprezentaci m²stn² administrativy kvŢli 
podrobnostem. Jestliģe nav²c baterie obsahuje tŊģk® kovy v nadmŊrn®m 
mnoģstv², je zobrazen tak® chemickĨ symbol pod ĂpŚeġkrtnutou popelnic²ñ 
pro baterie ļi jejich balen². 

 
 

 
DšLEĢIT£ POZNĆMKY PRO ZĆKAZNĉKY  
Tento produkt byl vyroben podle pŚ²snĨch specifikac² a napŊŠovĨch 
poģadavkŢ, jeģ odpov²daj² zem²m, ve kterĨch je moģn® produkt pouģ²t. 
Pokud jste jej zakoupili pŚes internet, z§silkovou sluģbou a/nebo telefonicky, 
mus²te ovŊŚit, zda je produkt zamĨġlen pro pouģit² ve vaġ² zemi, kde s²dl²te. 
VAROVĆNĉ: Pouģit² produktu v jin® zemi, neģ pro kterou je zamĨġlen, mŢģe 
bĨt nebezpeļn® a mŢģe znamenat ztr§tu z§ruky vĨrobce nebo distributora. 
Proto si ponechejte ¼ļtenku jako doklad o zakoupen² produktu, jinak 
mŢģete pŚij²t o Z§ruku vĨrobce nebo distributora. 
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Đvod 
DŊkujeme za zakoupen² syntez§toru KORG miniKORG 700FS. Abyste ze sv®ho nov®ho n§stroje mŊli co nejlepġ² 
uģitek, pŚeļtŊte si tento manu§l peļlivŊ. 

 

 

Vlastnosti miniKORG 700FS 
Historie znaļky KORG 
Prvn², s®riovŊ vyr§bŊnĨ syntez§tor KORG od roku 1973, byl 
ĂminiKORG 700". Vylepġen§ verze ĂminiKORG 700S", v r. 
1974, byla vŊrnou reprodukc² origin§lu. (Tyto n§stroje ve 
SpojenĨch st§tech dod§vala spoleļnost UNIVOX, pod 
oznaļen²m ĂMINI-KORG / K-1" a ĂMINI-KORG / K-2"). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Intuitivn² ovl§d§n² 
D²ky oper§torŢm, seŚazenĨm do linie, je 
ovl§d§n² n§stroje velmi pŚehledn®. Oper§tory 
najdete hned pod klaviaturou, takģe zvuk 
nastav²te v re§ln®m ļase i bŊhem hran². 

RŢzn® nov® funkce 
Tento n§stroj nen² pouhou rekonstrukc² dan®ho modelu. 
Je novŊ vybaven integrovanĨm pruģinovĨm reverbem a 
joystickem s funkc² Pitchbendu. Nav²c, tento n§stroj 
poskytuje aftertouch, kterĨ rozġiŚuje moģnosti pŚi ģiv®m 
hran². 

 

Traveler 

ZmŊny dynamiky zvuku z²sk§te d²ky funkci ĂTraveler", coģ je 
nejtypiļtŊjġ² filtr tohoto n§stroje. 

 

Vzpom²nka na miniKORG 700 
Fumio Mieda (prvn² vĨvoj§Ś miniKORG 700S) 

 
Produkce tohoto hudebn²ho n§stroje po poļ§teļn²m 
prototypu prob²hala pomŊrnŊ zdlouhavŊ. Prohl§ġen² 
ohlednŊ prvn²ho syntez§toru, vyroben®ho v Japonsku, 
jsme vydali na 19. Veletrhu All Japan Audio Fair, 12. 
listopadu 1970. To bylo pŚed 50 lety. Tento n§stroj, 
oznaļovanĨ jako Ăinovovan® varhany", by 
dvoumanu§lovĨ kl§vesovĨ n§stroj, a byl vybaven dvŊma 
jednotkami: varhann² sekc² s polyfonn²m zdrojem zvuku, 
a sekc², kterou nyn² nazĨv§me monofonn²m 
syntez§torem. Ġlo o Ăprvn² prototyp" naġ² spoleļnosti. 

 

 

PromĨġlel jsem dva smŊry, jak komercializovat tento 
prototyp. Uvaģoval jsem, zda vytvoŚit polyfonn² varhann² 
produkt nebo monofonn² n§stroj, kterĨ um² tvoŚit zvuk v 
dan®m ļase, avġak dok§ģe vĨraznŊ mŊnit timbr§l. NemŊl 
jsem tuġen², jak§ ®ra syntez§torŢ pŚich§z², proto jsem 
upustil od charakteristik monofonn²ho syntez§toru a vrhl se 
na marketing tohoto produktu, jako Ăcombo organñ s 
ruļn²m filtrem ĂTraveler", pŚipojen®mu k polyfonn²mu 
zvukov®mu zdroji. Ġlo o varhann² n§stroj ĂKorgueò (neboli 
ĂDecakorgueò, jak jsme mu Ś²kali my), prod§vanĨ tou 
dobou pod naġ² pŚedchoz² spoleļnost² ĂKeio Electronic 
Laboratoriesò, kter§ nakonec vy¼stila ve spoleļnost 
KORG. 
Byl to n§ġ prvn² kl§vesovĨ n§stroj, ovġem neprod§val se 
moc dobŚe, navzdory velk®mu ¼sil² zakladatele Tsutomu 
Kato, kter® vynaloģil, jelikoģ byl pro jedince drahĨ, a 
distribuļn² s²Š se teprve zaļ²nala tvoŚit. Nicm®nŊ, 
Ameriļan® shl®dli prototyp a pos²lali vcelku velk® 
objedn§vky. Jednalo se o miniKORG 700/700S. Od 
uveden² prvn²ho prototypu ubŊhly tŚi nebo ļtyŚi roky. Uġli 
jsme pomŊrnŊ velkou vzd§lenost od chv²le, kdy jsme 
vstoupili na cestu. 
Tento n§stroj se naprosto liġil od produktŢ ostatn²ch 
vĨrobcŢ, jak vzhledem, specifikac², tak intern²mi 
elektronickĨmi obvody. DŢvodem bylo, ģe jsme nechtŊli jen 
imitovat z§padn² syntez§tory. Abychom byli v²ce specifiļt², 
nepŚizpŢsobili jsme se ģ§dn®mu z produktŢ jinĨch vĨrobcŢ, 
v EvropŊ ani v USA. 
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NejdŢleģitŊjġ² vġak byl ¼ļel pouģit². PŚi vĨvoji designu 
jsme pŚedpokl§dali, ģe tento n§stroj bude pouģ²v§n jako 
tŚet² keyboard na elektronickĨch varhan§ch, nikoliv jako 
s·lovĨ n§stroj. Proto jsme brali specifikaci a rozm²stŊn² 
na panelu s ohledem na snadn® pochopen² a ovl§d§n² 
pro varhan²ky. 
Ovl§dac² panel byl pod klaviaturou, aby byl pro 
varhan²ka snadno dostupnĨ. Ļasto pouģ²van® volbŊ 
okt§vy a vĨbŊru vzorku pomoc² jsme sp²naļe vybavili 
speci§ln²m tvarem, aby byly snadno detekovateln® a 
snadno se sp²naly. Tou dobou se tomuto typu sp²naļŢ 
bŊģnŊ Ś²kalo Ăenema knobs". 
Pro hr§ļe, kteŚ² se setkali se syntez§torem poprv®, jsme 
vyvinuli syst®m, kterĨ zaruļoval, ģe se zvuk neztratil, bez 
ohledu na provedenou operaci. NapŚ. jsme aplikovali 
mechanick® omezen² na oba ovladaļe Traveler, takģe 
proveden² funkce jednoho nemohlo pŚedstihnout proveden² 
druh®ho. Myslel jsem si, ģe to je skvŊlĨ n§pad, nicm®nŊ, 
toto omezen² jsme u nŊkterĨch modelŢ odstranili, abychom 
uspokojili poģadavek od distributora ze z§moŚ², na 
rozġ²Śen² nab²dky. Tento rekonstruovanĨ model nab²z² oba 
typy ovladaļŢ: jeden s t²mto omezen²m a druhĨ bez. 
Vyzkouġejte si zahr§t s obŊma modely. 

 

Funkce ĂTraveler" byla nainstalov§na u mnoha naġich 
produktŢ, jak u prvn²ho prototypu Korgue, tak u t®to Śady 
miniKORG 700, aģ po efektov® jednotky. Jm®no ĂTraveler" 
pŚedstavuje dva cestovatele, ve smŊru tam a zpŊt, na 
dlouh® cestŊ, a pouģili jsme ho pro ovladaļe Low-pass 
filtru a High-pass filtru. 
Ovl§dac² panel na lev® stranŊ klaviatury prvn²ho prototypu 
byl vybaven dlouhĨm dvojitĨm t§hlem, zvanĨm Traveler, se 
speci§ln² strukturou, kdy se jedno t§hlo posouv§ vpŚed, 
druh® vzad, na stejn® trase. Na obr§zku vedle traveleru, 
vid²te joystick pro pitchbend, pŚep²naļ samohl§sek A, I, U, 
E a O, a dalġ² znaky pro ĂReverb" v horn²m sloupci, kter® 
se aplikuj² jeden po druh®m atd. Tento znovuuvedenĨ 
model je d§le vybaven joystickem a reverbem, kterĨ byl v 
prŢbŊhu vĨvoje 700S, v r§mci miniaturizace vypuġtŊn. 

 

 
 

LevĨ panel prvn²ho prototypu 

VĨġka t·nu obecn®ho syntez§toru byla tehdy velmi 
nestabiln², proto jsme aplikovali stejnĨ Hz/Volt syst®m, 
jako u prvn²ho prototypu. Kdyģ mluv²me o tom, jak 
stabiln² byla vĨġka t·nu miniKORG 700, obvod tohoto 
zvukov®ho zdroje byl vybaven vŢbec prvn² ruļn² ladiļkou 
se stupnic² WT-10, kter§ byla uvedena na trh jen o nŊco 
pozdŊji. Hz/Volt syst®m byl vyvinutĨ na principu mŊŚen² 
elektrickĨch veliļin, nicm®nŊ, pŚidali jsme i nez§vislĨ 
konvertor pro pŚipojen² n§strojŢ z d²len jinĨch vĨrobcŢ, 
vyuģ²vaj²c²ch Oct/Volt syst®m. Krom toho je zde jeġtŊ 
jeden pŚ²bŊh ze z§kulis², kterĨ bych v§m nyn² r§d 
povŊdŊl. (Pozn.: miniKORG 700FS je uzpŢsoben tak, ģe 
jej lze pŚipojit k zaŚ²zen²m s Oct/Volt syst®mem, s 
pŚevodem na Hz/Volt syst®m). Poļet ovladaļŢ byl 
minimalizov§n, takģe cokoliv m§te ihned po ruce. 
Gener§tor ob§lek byl uzpŢsoben tak, aby zvuky vŊtġiny 
n§strojŢ byly generov§ny s vyuģit²m pouhĨch dvou 
ovladaļŢ: ATTACK a SINGING/ PERCUSSION. Neġlo 
jeġtŊ o ADSR syst®m. 
Po uveden² na trh, nŊkteŚ² kompetentn² v hudebn²m 
prŢmyslu (tou dobou Keio Giken), komentovali, ģe 
syntez§tory KORG maj² odliġnou specifikaci, a 
pojmenov§n² funkc² se liġ² od bŊģnŊ pouģ²vanĨch u 
n§strojŢ jinĨch vĨrobcŢ, a ģe KORG by se mŊl tŊmto 
vĨrobcŢm pŚizpŢsobit, s ohledem na standardizaci. 
BŊģn§ jm®na a funkce byla pŚijata aģ u syntez§toru MS-
20, kterĨ vstoupil na trh o p§r let pozdŊji, nicm®nŊ pro 
mne to bylo bolestiv®. Vģdycky jsem si myslel, ģe o 
hudebn² n§stroje je z§jem pr§vŊ proto, ģe jsou 
individu§ln². 
 

miniKORG 700, miniKORG 700S a 800DV jsou pŚ²buzn® 
modely. Z§kladn² obvody tŊchto modelŢ jsou stejn®. 
700S je model 700 s pŚidanĨm VCO, a 800DV je model 
700, vybavenĨ funkc² Double voice. 
O t®to ŚadŊ se tvrdilo, ģe m§ hlubokĨ zvuk. Jako design®r 
jsem nemŊl ģ§dn® speci§ln² know-how o tom, jak se 
vyr§b² hlubokĨ zvuk. Nicm®nŊ, kdyģ se ohl®dnu, blĨsk§ 
se na lepġ² ļasy. 
NapŚ. tvar troj¼heln²kov®ho vzorku, pouģ²van®ho jako 
zvukovĨ zdroj, mŢģe bĨt klidnŊ on²m dŢvodem. Kdyģ 
jsem se napŚ²klad pŚi mĨch prvotn²ch pokusech snaģil o 
co nejļistŊjġ² tvar zvukov® vlny, opakovanŊ jsem 
zjiġŠoval, ģe vĨslednĨ zvuk byl nakonec chudĨ. 
Zvuk je zvuk. Zvuk nen² jen formace vzorkŢ. Nauļil jsem 
se, ģe bych nemŊl sledovat jen osciloskop, pokud chci 
ļistĨ vzorek. 
 

miniKORG 700S mne nauļil, co je pro tvŢrce hudebn²ho 
n§stroje opravdu dŢleģit®. 

 
Auditor, KORG INC., 
dozor nad vĨvojem  
miniKORG 700FS,  
Fumio Mieda 
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Funkce a jm®no kaģd® komponenty 
 

Ļeln² panel (VCO1) 1. Slider PITCH 
Vyuģijete pro hlavn² ladŊn² n§stroje. A=440Hz je ve stŚedn² poloze. 

2. Vyp²naļ 
3. Slider PORTAMENTO 
MŢģete nastavit vĨrazn® portamento, v rozmez² od pŚirozen®ho portamenta, 
po zvukov® efekty. 

4. Slider VIBRATO DEPTH 
Vyuģijete pro nastaven² hloubky vibr§ta. PŚirozen® vibrato je ve stŚedn² poloze. 

5. Slider VIBRATO SPEED 
Vyuģijete pro nastaven² hloubky vibr§ta. PŚirozen® vibrato je ve stŚedn² poloze. 

6. Slider REPEAT 
Vyuģijete pro nastaven² rychlosti vibr§ta. 

7. PŚep²naļ PORTAMENTO 
Slouģ² pro zap²n§n²/ vyp²n§n² portamenta, kter® pŚi pŚechodu na dalġ² kl§vesu 
plynule mŊn² zvuk. 

8. PŚep²naļ DELAY VIB. 
Pouģ²v§ se k aplikaci vibrata hned po stisku kl§vesy. Tento sp²naļ vyuģijete, 
chcete-li, aby v§ġ n§stroj zp²val. 

9. PŚep²naļ VIBRATO 
Zap²n§/vyp²n§ efekt vibr§ta. 

10. PŚep²naļ HOLD 
Je-li tento sp²naļ zapnutĨ, zŢst§v§ kl§vesa zn²t, i kdyģ zvednete prst, dokud 
nestisknete n§sleduj²c² kl§vesu. 

11. PŚep²naļ REPEAT 
M§ stejnĨ vliv, jako plynul§ hra na kl§vesy. Pokud stisknete v²ce kl§ves 
souļasnŊ, tato funkce funguje jako arpeggiator. 

12. PŚep²naļ BENDER 
Slouģ² k ohĨb§n² t·nu, Tato funkce se hod² pro zvuk, jako je lidskĨ hlas a 
p²sk§n². 

13. PŚep²naļ SUSTAIN 
Prodlouģen² zvuku po uvolnŊn² kl§vesy. 

14. PŚep²naļ BRIGHT 
Vyuģijete pro zvĨġen² ¼rovnŊ rezonance. Harmonick® frekvence pobl²ģ Cutoff 
frekvence traveleru se podpoŚ², a zvuk se t²m vyjasn². 

15. PŚep²naļ EXPAND 
Slouģ² pro pŚid§n² zmŊn u Cutoff frekvence traveleru, kdyģ se tvoŚ² zvuk. Zvuk 
se mŊn² v ļase dle nastaven² sliderŢ ATTACK/ SLOW a 
PERCUSSION/SINGING. 

16. Selektor MODE 
Slouģ² pro pŚep²n§n² z§kladn²ho vzorku oscil§toru (VCO1). 
Troj¼heln²kovĨ vzorek: Z§kladn² vlnovĨ tvar s nŊkolika harmonickĨmi a 
sladkĨm t·nem. Obd®ln²kovĨ vzorek: TypickĨ pro zvuk elektronickĨch a 
dechovĨch n§strojŢ. 
PilovĨ vzorek: Tento vzorek se hod² pro variace zvukŢ n§stroje, vļetnŊ mnoha 
harmonickĨch. 
CHORUS I: Tento parametr vyr§b² efekt pŚekrĨvanĨch zvukŢ s pulsn² modulac². 
CHORUS II: Tento parametr vyr§b² silnĨ efekt Chorus, s rychlejġ²m LFO neģ 
CHORUS I. 

17. Selektor SCALE 
Vyuģijete pŚi pŚep²n§n² v 5okt§vov®m rozsahu, jedn²m dotykem. 

18. Slider PERCUSSION/SINGING 
Slouģ² pro nastaven² utlumen² jiģ vyroben®ho zvuku. Zvuk se plynule mŊn² v 
rozsahu od perkusn²ch zvukŢ, po dlouh® zvuky varhann²ho typu. 

19. Slider ATTACK/SLOW 
Slouģ² pro nastaven² doby pŚi n§stupu zvuku. MŢģete flexibilnŊ ovl§dat zvuk, 
od ostr®ho n§stupu po jemnĨ. 

20. Slider TRAVELER 
Poģadovan® zvuky tvoŚ²te kombinac² operace dvou sliderŢ. 
Horn² slider funguje jako Low-pass filtr, a doln² slider jako High-pass filtr. 
TvoŚ²te tak origin§ln² pŚechodn® zvuky, kromŊ funkc² Wah a Mute, pohybem 
slideru ze strany na stranu, pŚiļemģ drģ²te kl§vesy. 

21. Slider SPRING REVERB 
Slouģ² pro nastaven² efektu integrovan®ho pruģinov®ho reverbu. 

 integrovanĨ pruģinovĨ reverb dok§ģe generovat ġum d²ky vlivu 
elektromagnetick®ho vlnŊn². V tom pŚ²padŊ jej pouģ²vejte d§le od zaŚ²zen², 
emituj²c² elektromagnetick® vlny. 

22. Slider VOLUME 
Vyuģijete pro nastaven² celkov® hlasitosti. 

 Jakmile zapnete pŚep²naļe na ļeln²m panelu, funkce t²m aktivujete, a 
pohnete-li sliderem dolŢ, efekt bude vĨraznŊjġ². 
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Horn² panel (VCO2) 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
1. Tlaļ²tko WRITE 
Slouģ² pro ukl§d§n² zvukŢ. 

2. Tlaļ²tko BANK 
Slouģ² pro pŚep²n§n² zvukov® banky A (LEDka sv²t² ļervenŊ) a 
banky B (LEDka sv²t² modŚe), pŚi kaģd®m stisku tlaļ²tka. 

3. Tlaļ²tko Program 
Jsou zde programov§ tlaļ²tka 1 aģ 7, kter§ mohou, v kombinaci s 
tlaļ²tkem BANK, vyvolat a uloģit aģ 14 zvukŢ. 

4. Tlaļ²tko PANEL 
Stiskem tlaļ²tka sladit stav zvuku se stavem na ļeln²m nebo horn²m 
panelu. 
TIP: Vyuģijete pŚi tvorbŊ zvuku. 

 

 
5. Slider BALANCE 
Slouģ² pro nastaven² vyv§ģen² mezi zvukem (VCO1) na ļeln²m panelu 
a zvukem (VCO2) na horn²m panelu. Pokud je slider nastaven na 
minim§ln² hodnotu, vyrob² se pouze zvuk (VCO1) na ļeln²m panelu. 
Pokud je slider nastaven na maxim§ln² hodnotu, vyrob² se pouze zvuk 
(VCO2) na horn²m panelu. 

6. Slider PITCH (COARSE, FINE) 
Slider COARSE mŊn² vĨġku t·nu na horn²m panelu (VCO2) v rozmez² 
dvou okt§v. Slider FINE, kterĨ m§ malĨ rozsah zmŊny, vyuģijete pro 
bŊģn® ladŊn². 

7. Selektor reģimu VCO2 mode 
Slouģ² pro nastaven² pŚekryt² zvuku (VCO1) na ļeln²m panelu a zvuku 
(VCO2) na horn²m panelu. 
DUET: Slouģ² pro pŚid§n² zvuku (VCO1) na ļeln²m panelu a zvuku 
(VCO2) na horn²m panelu. Z²sk§te t²m hlubok® zvuky typu Unison, 
Third a Fifth, pomoc² slideru PITCH. 
MODULATOR 1: Slouģ² pro z²sk§n² efektu kruhov®ho modul§toru, 
kombinac² zvuku (VCO1) na ļeln²m panelu a zvuku (VCO2) na 
horn²m panelu. MŢģete tvoŚit rŢzn® zvuky v rozmez² od rolniļek, 
ļ²nsk®ho gongu a gamelanu, po zvuky SFX. 
MODULATOR 2: KruhovĨ modul§tor s odliġnou okt§vou vŢļi 
MODULATOR 1. 
MODULATOR 3: Slouģ² k produkci rŢznĨch zvukŢ a n§hodnĨch 
ladŊn², od 37 kl§ves, i bez sledov§n² klaviatury. 
NOISE 1: Slouģ² k produkci ġumu v hudebn² t·ninŊ. Tuto 
funkci mŢģete pouģ²t nez§visle. Nav²c mŢģete tvoŚit rŢzn® 
zvuky, vhodn® pro m²ch§n² se zvukem na ļeln²m panelu. 
NOISE 2: Slouģ² k produkci ġumu mimo hudebn² t·ninu. Zvuk lze 
mŊnit pomoc² traveleru. MŢģete tvoŚit i rŢzn® zvukov® efekty, jako je 
v²tr a pŚ²boj. 

8. PŚep²naļ EFFECT 
Zapnut²m na On pŚim²ch§te zvuk (VCO2) na horn²m panelu. 

9. PŚep²naļ SUSTAIN LONG 
Zapnut²m vyn§sob²te f§zi attack, sustain nebo perkusi na 
des²tin§sobek. Tato funkce je dostupn§ i pro speci§ln² efekty. 

10. PŚep²naļ TRAVEL VIBRATO 
Zapnut²m sp²naļe vyrob²te stejnĨ efekt, jako vibrato, vznikl® pohybem 
Traveler kontroleru doleva a doprava ruļnŊ. 

11. Joystick 
Ovl§d§ vĨġku t·nu, pohybem doleva a doprava. Modulaci ud§v§te 
pohybem vpŚed a vzad (viz ĂNastaven² joysticku/aftertouch" na str. 
pp). 

 
 

 

Zadn² panel 
1. Konektor USB (typu B) 
Vys²l§/pŚij²m§ MIDI data po pŚipojen² do poļ²taļe. 

2. Konektor MIDI IN 
Tento konektor pŚipojte, kdyģ ovl§d§te tvorbu zvuku v 
tomto n§stroji z extern²ho MIDI zaŚ²zen². 

3. Konektor SYNC IN/OUT 
Slouģ² pro synchronizaci s extern²m zaŚ²zen²m pomoc² 
kabelu SYNC. 

4. Konektor CV IN 
Vyuģijete pro ovl§d§n² tohoto n§stroje pomoc² CV 
sign§lu z analogov®ho syntez§toru nebo sekvenceru. 

5. Konektor GATE IN 
Vyuģijete pro ovl§d§n² tohoto n§stroje pomoc² GATE 
sign§lu z analogov®ho syntez§toru nebo sekvenceru. 

6. Konektor AUDIO IN 
Slouģ² pro pouģit² extern²ho zvukov®ho zdroje (na 
linkov®m vstupu) m²sto oscil§toru. 

7. Konektor OUT R, L/MONO 
Hlavn² vĨstup tohoto n§stroje. Vyuģijete pro pŚipojen² 
extern²ho mixu nebo vĨkonov®ho zesilovaļe. 

8. (Headphone) vĨstupn² konektor 
Jedn§ se o 6.3 mm stereo konektor. 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
9. Konektor VOLUME 
Pro nastaven² hlasitosti ve sluch§tk§ch. 

10. Konektor DC 12V 
Slouģ² pro pŚipojen² AC adapt®ru (KA390), dodan®ho k tomuto produktu. 

11. ZavŊġen² kabelu 
Vyuģijete pro zavŊġen² kabelu AC adapt®ru, abyste pŚedeġli jeho nechtŊn®mu 
odpojen². 
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Proveden² zapojen² 
miniKORG-700FS mŢģete zapojit do libovoln®ho ozvuļn®ho syst®mu. 

AC adapt®r 
(pŚibalen) 

 

 
do z§suvky 

 

 
 

USB kabel  
Audio kabel 

 
Poļ²taļ 

 

 
 
 
MIDI OUT 

MIDI kabel  
 

SYNC kabel  
 

 
SYNC 
kabel 

 
SYNC 
kabel 

 

 
 

 
Extern²    

Audio zdroj 

 

 
Sluch§tka 

SYNC 
OUT 

SYNC 
IN 

 
CV 

OUT 

 
GATE 
OUT 

 
 
 
 

Synthesizer/MIDI kontroler  Groove machine/ KORG 
volca series atd. 

Sekvencer/ zvukovĨ 
modul/ analogovĨ 
syntez§tor atd. 

Aktivn² monitor/mix 

 OvŊŚte, ģe je nap§jen² u vġech zaŚ²zen² vypnut®, neģ provedete 
jak§koliv zapojen². Ponech§te-li nap§jen² zapnut®, kdyģ 
pŚipojujete zaŚ²zen², mŢģete je poġkodit, nebo zniļit ozvuļnĨ 
syst®m a dalġ² komponenty. 

 

Zapojen² do poļ²taļe nebo MIDI zaŚ²zen² 
Kdyģ pouģ²v§te n§stroj pŚipojenĨ do poļ²taļe, kde bŊģ² DAW, 
pouģijte pro pŚipojen² USB konektor. Chcete-li hr§t na tento 
n§stroj z extern²ho MIDI zaŚ²zen², pŚipojte jej pomoc² MIDI IN 
konektoru. 

 Chcete-li vyuģ²t USB pŚipojen², je nutn® pŚed t²m nainstalovat 
ovladaļ Korg USB-MIDI do poļ²taļe. St§hnete jej na webovĨch 
str§nk§ch Korg jakoģto ĂKorg USB-MIDI driver" a nainstalujete 
podle n§vodu v pŚiloģen® dokumentaci. 

 

Zapojen² AC adapt®ru 
1. Zapojte pŚibalenĨ DC adapt®r do DC 12V konektoru na zadn²m 

panelu miniKORG-700FS. 

 Pouģijte pouze pŚibalenĨ AC adapt®r. Pouģit² jinĨch adapt®rŢ 
mŢģe v®st k poġkozen². 

2. Po pŚipojen² DC nap§jen², obtoļte kabel AC adapt®ru kolem h§ļku 
na zavŊġen². 

 Nepouģ²vejte pŚ²liġnou s²lu pŚi sn²m§n² kabelu z h§ļku. MŢģete 
jej tak zniļit. 

3. Nap§jec² kabel AC adapt®ru zasuŔte do z§suvky. 

 Mus²te pouģ²t z§suvku, ve kter® je spr§vn® napŊt² pro AC 
adapt®r. 

 

Zapnut²/ vypnut² pŚ²stroje 
 

Zapnut² miniKORG-700FS 
1. UjistŊte se, ģe je miniKORG-700FS i ozvuļen² vypnuto, a na vġech 
zaŚ²zen²m zcela ztlumena hlasitost. 

2. Na zadn²m panelu zapnŊte vyp²naļ Power. 
3. ZapnŊte ozvuļovac² zaŚ²zen², jako jsou aktivn² monitory, a pak 

nastavte jejich hlasitost. Hlasitost u miniKORG-700FS nastav²te 
pomoc² slideru VOLUME. 

 

Vypnut² miniKORG-700FS 
1. St§hnŊte hlasitost monitorŢ i extern²ho ozvuļen², a pot® 
zaŚ²zen² vypnŊte. 

2. Nastavte vyp²naļ na STANDBY. 
 

Funkce Auto Power Off 
PŚi odchodu z vĨroby je tento n§stroj konfigurov§n tak, aby se 
automaticky vyp²nal, pokud na ļeln²m panelu, horn²m panelu, 
klaviatuŚe nebo MIDI vstupu, po dobu nŊkolika hodin nedojde k 
ģ§dn® akci. 

Chcete-li funkci Auto Power Off vypnout, upravte nastaven² 
v reģimu Global mode (viz ĂDalġ² nastaven² (Global mode)"). 

PŚep²n§n² a ukl§d§n² zvukovĨch 
programŢ  
N§stroj je vybaven dvŊma bankami: A (LEDka sv²t² ļervenŊ) 
a B (LEDka sv²t² modŚe). Kaģd§ banka m§ nŊkolik zvukovĨch 
programŢ (14 zvukovĨch programŢ celkem). Vġechny mŢģete 
editovat a znovu uloģit. 

Vyvol§n² zvukov®ho programu 
1. Tlaļ²tkem BANK pŚep²n§te banky A a B. 
2. Chcete-li zmŊnit zvukovĨ program, stisknŊte tlaļ²tko poģadovan®ho 

programu (1 aģ 7). 
TIP: Zvuk stejn® banky mŢģete pŚepnout pouze pomoc² tlaļ²tek 
programŢ. 

Editace zvukov®ho programu 
1. Pohybem ovladaļe nebo slideru na panelu vytvoŚ²te zvuk, kterĨ 
potŚebujete. 

TIP: Stisk tlaļ²tka PANEL reflektuje stav ovladaļe nebo slideru, ve 
chv²li nastaven² programu. 

Uloģen² zvukov®ho programu 
1. Podrģte tlaļ²tko WRITE. LEDky tlaļ²tek programŢ 1-7 blikaj². 
2. Zvolte pamŊŠ pro uloģen². Chcete-li zvukovĨ program uloģit, stisknŊte 

tlaļ²tko poģadovan®ho programu (1 aģ 7). Chcete-li uloģit zvukovĨ 
program do jin® banky, stisknŊte tlaļ²tko BANK a pak tlaļ²tko 
poģadovan®ho programu (1 aģ 7). 

 ZvukovĨ program bude v dan® pamŊti pŚeps§n. Pamatujte, ģe 
operaci nelze zruġit. 

Nastaven² hlavn²ho ladŊn² 
MŢģete si uloģit vĨġku t·nu, nastavenou pŚi ladŊn² pŚed 
hran²m, a vyvolat jej kdykoliv budete potŚebovat. 

Uloģen² hlavn²ho ladŊn² 
1. Podrģte tlaļ²tko BANK. (LEDka BANK blik§). 
2. Sliderem PITCH nastav²te vĨġku t·nu. 
3. Stiskem tlaļ²tka WRITE uloģ²te hlavn² ladŊn² a vr§t²te se do 
reģimu Normal mode. 

 Chcete-li zruġit operaci, stisknŊte tlaļ²tko BANK dŚ²ve, neģ 
stisknete tlaļ²tko WRITE. 

Vyvol§n² hlavn²ho ladŊn² 
1. Podrģte tlaļ²tko BANK. 
2. Stiskem tlaļ²tka PANEL uloģ²te hlavn² ladŊn² a vr§t²te se do reģimu 

Normal mode. 

 Pokud nem§te uloģeno ģ§dn® master ladŊn², n§stroj se 
automaticky vr§t² do norm§ln²ho reģimu. 
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Tvorba zvukŢ 
 

Pouģit² kontroleru Traveler 
Traveler je typ zvukov®ho kontroleru, urļuj²c², kolik 
harmonickĨch se aplikuje. Tento kontroler je uzpŢsoben tak, ģe 
slider v horn² pozici oŚez§v§ vyġġ² harmonick®, neģ je pozice 
slideru, a slider v doln² pozici oŚez§v§ niģġ² harmonick®, neģ je 
pozice slideru. Kombinac² tŊchto funkc² vyrob²te zvuk, kterĨ 
podpoŚ² harmonick® mezi horn² a doln² polohou sliderŢ. 
VytvoŚte si zvuky, kter® potŚebujete, podle pŚ²kladŢ nastaven² 
na obr§zc²ch, na str. 14. 
TIP: Pokud jemnŊ pohnete sliderem zleva doprava bŊhem hran², 

vytvoŚ²te efekt Tremolo. Pokud pohnete sliderem vĨraznŊ, 
vyrob²te vzdouvaj²c² se zvuk. Jestliģe pohnete sliderem 
synchronnŊ s kl§vesami, vytvoŚ²te efekty Wah a Mute. 

 

Kontroler Attack a perkuse 
Kontroler Attack vyuģijete pŚi nastaven² n§stupu zvuku 
pomoc² slideru. Kontroler Percussion/Singing vyuģijete pŚi 
nastaven² vymizen² vyroben®ho zvuku pomoc² slideru. 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

Stiskem tlaļ²tka SUSTAIN LONG prodlouģ²te 10x dobu, 
zadanou kontrolery Attack a Percussion, a v dŢsledku toho 
z²sk§te extr®mnŊ dlouh® ļasy pro n§stup/ vymizen² zvuku. 

 

Nastaven² joysticku/ aftertouch 
Chcete-li pŚiŚadit joystick +Y/-Y (efekt, z²skanĨ pŚi pohybu 
joystickem dopŚedu a vzad) a aftertouch (efekt pŚi dotisku 
kl§vesy po zahr§n² na klaviaturu), postupujte dle n²ģe 
uveden®ho popisu. 
1. Podrģte tlaļ²tko BANK (LEDka BANK blik§). 
2. Chcete-li nastavit joystick, pohnŊte j²m dopŚedu a vzad. Chcete-li 
nastavit aftertouch, dotisknŊte kl§vesu po jej²m zahr§n². 

3. PohnŊte sliderem, kter®mu chcete tento efekt pŚiŚadit. 
4. StisknŊte programov§ tlaļ²tka 1 aģ 7, a zadejte ġ²Śku zmŊny (rozsah) 
pomoc² slideru. Rozsah znaļ² od Ă1ò pro minimum (0%) do Ă7ò pro 
maximum (100%). 

5. Chcete-li zmŊnit polaritu, stisknŊte tlaļ²tko PANEL. 
6. Stiskem tlaļ²tka WRITE uloģ²te nastaven². 
7. Stiskem tlaļ²tka BANK ukonļ²te reģim nastaven². 

 

Pouģit² arpeggiatoru 
Tento n§stroj m§ i funkci arpeggiatoru. Chcete-li nastavit 
arpeggiator, postupujte dle pokynŢ, uvedenĨch n²ģe. 
1. Podrģte tlaļ²tko BANK (LEDka BANK blik§). 
2. PŚepnŊte REPEAT na ļeln²m panelu do polohy On/Off. 
3. StisknŊte programov§ tlaļ²tka 1 aģ 7, a vyberte typ arpeggiatoru. 

 

Typ arpeggiatoru 
1: SINGLE Opakuje posledn² stisknutou kl§vesu (se stejnou 
specifikac², jako origin§l). 

2: MANUAL Opakuje t·ny v tom poŚad², jak jste stiskli kl§vesy. 
3: UP Opakuje t·ny zdola nahoru, podle stisknutĨch kl§ves. 
4: DOWN Opakuje t·ny shora dolŢ, podle stisknutĨch kl§ves. 
5: UPDOWN Proch§z² t·ny zdola nahoru, podle stisknutĨch kl§ves a 
pak se vr§t² do pŢvodn² polohy. 

6: UP+DOWN Kombinuje typy 3 a 4. Zvuky na obou konc²ch zazn² 
dvakr§t. 

7: RANDOM Vyr§b² zvuky dle stisknutĨch kl§ves, v n§hodn®m 
poŚad². 

 

4. Stiskem tlaļ²tka WRITE uloģ²te nastaven². 
5. Stiskem tlaļ²tka BANK ukonļ²te reģim nastaven². 

Dalġ² nastaven² (reģim Global mode) 
Jestliģe podrģ²te programov® tlaļ²tko 1 a zapnete n§stroj, 
spust² se v reģimu Global mode, kde mŢģete prov®st 
konfiguraci rŢznĨch nastaven². 
1. Po spuġtŊn² v reģimu Global mode, zvolte poloģku s poģadovanĨm 
nastaven²m pomoc² tlaļ²tka BANK a programovĨch tlaļ²tek. 
2. Nastaven² lze zmŊnit s kaģdĨm stiskem programov®ho tlaļ²tka. 
TIP: Stav nastaven² zkontrolujete t²m, zda sv²t² ļi nesv²t² LEDka 

programov®ho tlaļ²tka. 

3. Stiskem tlaļ²tka WRITE uloģ²te nastaven². Jakmile dokonļ²te operaci 
uloģen², n§stroj automaticky pŚejde do norm§ln²ho pracovn²ho 
reģimu. 

 

BANK A (ļerven§ LEDka) 
[PROG.1] Funkce Auto Power Off 
De/aktivuje funkci Auto Power Off, kter§ automaticky vypne n§stroj, 
pokud po dobu 4 hodin nedojde na kl§ves§ch nebo na panelu, ani na 
MIDI vstupu, k ģ§dn® operaci. 
Sv²t²: Auto Power Off je aktivn². Nesv²t²: Automatick® vypnut² je 
neaktivn². 

[PROG.2] Key Contact mode 
Urļuje odezvu kl§ves. Pot® co byla ļ§steļnŊ stisknuta kl§vesa, je 
pouģit pouze prvn² kontakt, kterĨm se kl§vesa zapne ļi vypne. 
Sv²t²: Pouģ²v§ prvn² a druhĨ kontakt. Nesv²t²: Pouģ²v§ pouze 
prvn² kontakt. 

[PROG.3] Knob/Slider mode 
PŚep²n§ chov§n² ovladaļe nebo slideru n§stroje. Nastaven² na Jump 
pŚeskoļ² na zadanou hodnotu, ve chv²li, kdy ovladaļem nebo sliderem 
pohnete. Nastaven² na Catch zpŢsob², ģe ovladaļ nebo slider zŢstane 
beze zmŊny, dokud zadan§ hodnota neodpov²d§ hodnotŊ, uloģen® v 
programu. 
Sv²t²: Trv§, Nesv²t²: PŚeskoļ² 

 

BANK B (modr§ LEDka) 
[PROG.1] MIDI routing 
Urļuje, zda lze kombinovat MIDI IN konektor s USB konektorem. 
Sv²t²: MIDI + USB-MIDI, Vypnuto: Pouze USB-MIDI 

[PROG.2] Nastaven² zdroje MIDI Clock 
Nastaven² Internal umoģŔuje ovl§dat sign§l MIDI Clock pomoc² slideru 
REPEAT, na ļeln²m panelu. 
Sv²t²: Auto (MIDI + USB-MIDI), Vypnuto: Internal (nastaven² slideru 
REPEAT) 

[PROG.3] Nastaven² kr§tkĨch zpr§v MIDI 
Sv²t²: Yes (pŚij²m§), Vypnuto: No (nepŚij²m§) 

[PROG.4] SYNC pulse jednotka 
Sv²t²: Osminov§ nota, Vypnuto: 16tiny 

[PROG.5] SYNC IN polarita 
Sv²t²: - (klesaj²c²), Vypnuto: + (rostouc²) 

[PROG.6] SYNC OUT polarita 
Sv²t²: - (klesaj²c²), Vypnuto: + (rostouc²) 

[PROG.7] Local control 
Zap²n§/ vyp²n§ MIDI Local Control. 
Sv²t²: Local Control On, Vypnuto: Local Control Off 

[PANEL] GATE IN polarita 
Sv²t²: - (klesaj²c²), Vypnuto: + (rostouc²) 

 

Dalġ² nastaven² 2 (MIDI kan§l 
v reģimu Setting mode) 
Pokud podrģ²te programov® tlaļ²tko 2 a zapnete n§stroj, spust² 
se v reģimu MIDI Channel Setting mode, kterĨ umoģŔuje vybrat 
MIDI kan§ly pro vys²l§n² a pŚ²jem v tomto n§stroji. 
1. ZaļnŊte v reģimu MIDI Channel Setting mode. 
2. Nastavte MIDI kan§l tlaļ²tek BANK, PANEL a programu. 

Je-li zvolena BANK A (LEDka sv²t² ļervenŊ), stiskem programovĨch 
tlaļ²tek 1 aģ 7 vyberte kan§ly 1 aģ 7, a tlaļ²tkem PANEL zvol²te 
kan§l 8. 
Je-li zvolena BANK B (LEDka sv²t² modŚe), stiskem programovĨch 
tlaļ²tek 1 aģ 7 vyberte kan§ly 9 aģ 15, a tlaļ²tkem PANEL zvol²te 
kan§l 16. 

3. Stiskem tlaļ²tka WRITE uloģ²te nastaven². Jakmile dokonļ²te 
operaci uloģen², n§stroj automaticky pŚejde do norm§ln²ho 
pracovn²ho reģimu. 
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Presetov® zvuky 
 

 
ƴPreset A-1: Tri Lead 

 

 
 
ƴPreset A-2: Octave Lead 

 

 
 
ƴPreset A-3: Bounce Bass 

 

 
 
ƴPreset A-4: Ground Bass 

 

 
 
ƴPreset A-5: 5th Ensemble 

 

 
 
ƴPreset A-6: Whistle Lead 

 

 
 
ƴPreset A-7: Space Pluck 

 

 
 
ƴPreset B-1: Marimba Roll 

 

 
 
 
 
 
 
 
 


